


Des de ¹ 2015, e era darrèra manifestacion
Anem òc², non auem cap agut era escadença de
mostrar pes carrèrs³ era volontat populara d’accès
ara lengua occitana. Totun, es talents e eth besonh i
son encara.

Des Alps italians enquiara mar grana⁵,
amassem-mos⁶. Donem vam⁷, a un movement que
sosten era idèa qu’auem de besonh⁸ de diversitat
culturau tant coma de diversitat ecologica o umana.
Defenem ua lengua tà toti, que mos permete de
créisher amassa⁹ en ua societat dubèrta, conscienta
deth sòn environament coma dera sua istòria. Coma
mès¹⁰ un pòble pòrte colectivament era sua cultura,
mès capable serà d’organizar-se, de crear,
d’acuélher e de partejar.

Mainatges e mainades¹¹, auem toti cantat era
sua cançon, es 25 e 26 d’octobre li tornaram era sua
casa. Coma entà materializar eth nòste patrimòni
immateriau, tornaram a bastir era casa de Joan
Petit, en endret a on siguet arrasada¹² en sègle XVII,
entà castigar era susmauta des crocants.

Manifestacion, debats, cantades¹³, concèrts,
stands des diferenti païsi occitans, passacarrèrs …

Es 25 e 26 d’octobre de 2025,
cridam a una dimenjada hestiva
de manifestacion e d’accion
pera lengua occitana !

Hèmeras carrèras occitanas !

[Ce court texte écrit en occitan peut facilement être lu par tout le
monde grâce au lexique en bas de page]

1- depuis
2- manifestations en 2005, 2009, 2012 et 2015, organisées

par une coordination des différents acteurs de l’occitan
3- l’occasion de montrer dans la rue
4- pourtant l’envie
5- des vallées occitanes (d’Italie) jusqu’à l’Atlantique
6- rassemblons-nous
7- donnons
8- nous avons besoin
9- évoluer ensemble
10-plus
11- enfants
12-nous reconstruirons la maison de JP, à l’endroit où elle

fut rasée
13-moment spontané de chant collectif


